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LE ORDINAZIONI DELLE PARTI DI
RICAMBIO DEVONO ESSERE
CORREDATE DALLE SEGUENTI
INDICAZIONI:

1) Modello machina (rif. A)

2) Matricola (rif. B)

3) Numero della tavola

4) Numero di riferimento del particolare

5) Numero di codice del particolare

6) Quantità richiesta

7) Modo di spedizione

NOTA:
EFFETTUARE LA RICHIESTA DEI RICAMBI COMPILANDO

L'APPOSITA SCHEDA IN OGNI SUA PARTE.
USARE SEMPRE RICAMBI ORIGINALI.

AS ENCOMENDAS DE PEÇAS
SOBRESSELENTES DEVEM SER
ACOMPANHADAS DAS SEGUINTES
INDICAÇÕES:

1) Modelo máquina (ref. A)

2) Matrícula (ref. B)

3) Número da tabela

4) Número de referência do pormenor

5) Número do código do pormenor

6) Quantidade requerida

7) Modo de expedição

NOTA:
EFECTUAR O PEDIDO DAS PEÇAS SOBRESSELENTES

PREENCHENDO COMPLETAMENTE A FICHA ESPECÍFICA.
USAR SEMPRE PEÇAS SOBRESSELENTES ORIGINAIS.

WHEN ORDERING SPARES, PLEASE
ALWAYS SUPPLY THE FOLLOWING
INFORMATION:

1) Machine type (ref. A)

2) Code number (ref. B)

3) Table number

4) Item reference number

5) Item code

6) Required quantity

7) Way of shipment

NOTE:
PLS ORDER SPARE PARTS BY FILLING IN THE PROPER

FORM IN EACH PART.
ALWAYS USE ORIGINAL SPARE PARTS.

DIE BESTELLUNGEN DER ERSATZTEILE
MÜSSEN MIT FOLGENDEN DATEN
VERSEHEN SEIN:

1) Maschinentyp (Punkt A)

2) Seriennummer (Punkt B)

3) Tafelnummer

4) Teilebezugnummer

5) Teilecodenummer

6) Bestellte Menge

7) Versandart

ANMERKUNG:
BEI ANFORDERUNG VON ERSATZTEILEN DEN DAZU

BESTIMMTEN BESTELLSCHEIN BITTE KOMPLETT
AUSFÜLLEN.

IMMER ORIGINELLE ERSATZTEILE BENUTZEN.

LOS PEDIDOS DE LAS PIEZAS DE
REPUESTO DEBERÀN ESTAR
ACOMPAÑADOS POR LAS
INDICACIONES SEGUIENTES:

1) Modelo màquina (ref. A)

2) Matricula (ref. B)

3) Número de la tabla

4) Número de referencia de la pieza

5) Número de código de la pieza

6) Cantidad pedida

7) Modo de expedición

NOTA:
EFECTUAR EL PEDIDO DE LOS RECAMBIOS

COMPLETANDO LA CORRESPONDENTE FICHA EN
TODAS SUS PARTES.

USAR SIEMPRE REPUESTOS ORIGINALES.

LA COMMANDE DE PIECES
DETACHEES DOIT ETRE
ACCOMPAGNEE DES INDICATION
SUIVANTES:

1) Modèle machine (ref. A)

2) Matricule (ref. B)

3) Numéro de référence du composant

4) Numéro de code du composant

5) Numero di codice del particolare

6) Quantité demandée

7) Mode d'expédition

NOTE:
EFFECTUER LA COMMANDE DES PIECES DE RECHANGE

REMPLISSANT TOUS LES POINTS DE LA CARTE
CORRESPONDANTE.

UTILISER TOUJOURS DES PIÈCES DE RECHANGE
ORIGINALES.
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TARANTO
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PROJET per ragioni di natura tecnica o commerciale, potrà apportare in qualunque momento, senza preavviso,

modifiche ai dati riportati in questo catalogo.
Due to technical or commercial reasons PROJET reserves the right to make modifications without notice.
Aus technischen oder Kaufmännischen Gründen behält sich die Firma PROJET das Recht vor, eventuelle

Änderungen ohne Ankündigung vorzunehmen.
A n'importe quel moment PROJET peut apporter sans préavis des modifications aux données de ce catalogue

pour des raison techniques ou commerciales.
PROJET por razones técnicas o comerciales, podrà modificar en cualquler momento y sin preaviso los datos

presentes en este càtalogo.
PROJET por motivos de natureza técnica ou comercial, poderá realizar em qualquer momento, sem aviso

prévio, modificações dos dados apresentados neste catálogo.

SPRAYERS

LA RIPRODUZIONE, LA DIVULGAZIONE E L'UTILIZZAZIONE PARZIALE O TOTALE DI QUESTO DOCUMENTO, CON 
QUALSIASI MEZZO, NON SONO CONSENTITE SENZA IL PREVENTIVO CONSENSO SCRITTO DELLA TITOLARE DEI 

DIRITTI. EVENTUALI INFRAZIONI SARANNO PERSEGUITE NEI MODI E NEI TEMPI PREVISTI DALLA LEGGE. CON 
RISERVA DI MODIFICHE.

SPRAYERS

MODE DE COMMANDE  -  PARA LAS ORDENACIONES - NORMAS PARA AS ENCOMENDAS
NORME PER LE ORDINAZIONI  -  HOW TO PLACE AN ORDER - RICHTLINIEN  FÜR BESTELLUNGEN



Modello / Model / Modell / Modèle / Modelo / Modelo

Matricola n. / Serial number / Seriennumber / Numéro d'identification 
Matricula N° / Matricola N°

Mittente
Sender
Absender
Expéditeur
Remitente
Remetente

Agente
Agent
Vertrater
Représentant
Agente
Agente

Per richieste e ordinazioni, rivolgersi all'agente di zona o direttamente a:

For any enquiry or order, apply to the area agent or directly to:

Bitte wenden Sie Sich bei Anfragen oder Bestellungen an den fuer ihr 
Gebiet zustaendigen Vertreter oder direkt an:

Pour toute demande de renseignement ou commande, 
veuillez vous adresser à notre représentant de zone ou directement à:

Para solicitudes y pedidos, contactar el agente de zona o directamente:

Para pedidos e encomendas dirija-se ao agente de zona ou directamente a:

FIMA S.p.a.
70024 MANDURIA (TA) - ITALY

S.S. 7 TER km 20,300 - Zona industriale (TA)
Tel. (+39) 099 9739543 - 3 linee - Fax (+39) 099 9738555

http://www.progroup.it  -  e-mail: projet@progroup.it

N° di tavola
Base table No.

Tafel No.
N° Tableau
N°. Tabla

N° da tabela

N°Pos.
Pos.No.
Pos.Nr.
N°Pos.
Pos.Nr.
N° Pos.

Codice
code
code
code

código
código

Qnt.
Qty

Menge
Qté
Cant

Quant.

Denominazione
Denomination
Bezeichnung
Dénomination
Denominación
Denominação

è un marchio di proprietà di FIMA S.p.a.
SPRAYERS

SPRAYERS

SCHEDA DI ORDINAZIONE PARTI DI RICAMBIO - SPARE PARTS ORDERING CARD - BESTELLSCHEIN FÜR ERSATZEILE - FICHE DE COMMANDE 
DES PIECES DE RECHANGE - FICHA PARA EL PEDIDO DE REPUESTOS - FICHA ENCOMENDA  PEÇAS SOBRESSELENTES

MODO DI SPEDIZIONE                                                   1-3 giorni                           3-5 giorni
WAY OF SHIPMENT                                                        1-3 days                             3-5 days
VERSANDART                                                                 1-3 tages                           3-5 tages
MODE D'EXPEDITION                                                     1-3 jours                            3-5 jours
MODO DE EXPEDICION                                                  1-3 dias                             3-5 dias
MODO DE EXPEDICAO                                                   1-3 dias                             3-5 dias
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